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DEUTSCH   Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ENGLISH   Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANÇAIS  Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

ITALIANO   Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

NEDERLANDS   Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de machine in gebruik neemt.

CESKY  Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k používání. 

SLOVENSKY  Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

MAGYAR  Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a gépet használja.

POLSKI Przed przystąpieniem do uruchomienia prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją

 obsługi.
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GB Operation
FR Fonctionnement
IT Esercizio
NL Gebruik 
CZ Provoz
SK Prevádzka
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Kennzeichnung:

Technische Daten

Gewährleistung

Allgemeine Sicherheitshinweise

Verhalten im Notfall

Entsorgung

Anforderungen an den Bediener

Qualifikation
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Mindestalter

Schulung

Bedienung

Schritt-für-Schritt-Anleitung

Wartung und Pflege 

Störungen-Ursachen-Behebung
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Labelling:

Product safety:

Restrictions:

Warning:

Orders:

Environmental protection 

Packing:

Technical data:

Technical data

Weight:
Split length:
Split width:
Dimension  l x w x h (mm)
Ordering No.

Guarantee

General Safety Instructions

Packing:

Behavior in case of emergency

Disposal

Requirements for the operator

Qualification

Minimum age
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Training

Operation 

Instructions step by step 

Maintenance and protection

All service and repair works can be done by skilled 
professionals only.

Knife grinding:

Malfunction – reasons - elimination

Malfunction Possible reasons Elimination 
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Symboles :

Sécurité du produit:

Interdictions:

Avertissement :

Consignes :

Protection de l’environnement :

Emballage :

Caractéristiques techniques :

Caractéristiques techniques

Poids:
Longueur de coupe:
Largeur de coupe:
Dimensions l x l x h en mm:
N° de commande:

Garantie

Consignes générales de sécurité

Emballage:

En cas d’urgence

Recommandations

Instructions pour l’opérateur

Qualification
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Age minimal

Entraînement

Manipulation 

Mode d’emploi étape par étape

Entretien et soins

Tous les travaux de manutention et de réparations 
doivent être confiés uniquement aux spécialistes formés.

Affûtage des couteaux :

Pannes – causes - suppression

Panne Causes 
probables

Suppression

11



Segnaletica:

Sicurezza del prodotto:

Divieti:

Avviso:

Direttive:

Tutela dell’ambiente:

Imballo:

Dati tecnici:

Dati tecnici

Peso:
Lunghezza del taglio:
Larghezza del taglio:
Ingombro L x L x H in mm:
Cod. ord.:

Garanzia

Istruzioni di sicurezza generali

Imbaggaggio

Comportamento in caso di emergenza

Smaltimento

Requisiti per l'operatore

Qualificazione
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Età minimage

Formazione

Manovra

Manuale step by step

Manutenzione e cura

Tutti lavori di servizio e le riparazioni possono essere 
svolte solo dal personale competente.

Affilatura dei coltelli:

Guasti – cause - rimozione

Guasto Cause possibili Rimozione
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Aanduiding: 

Productveiligheid: 

Verboden: 

Waarschuwing: 

Aanwijzingen: 

Milieubescherming: 

Verpakking: 

Technische Daten: 

Technische gegevens 

Gewicht:
Snijlengte:
Snijdikte:
Afmetingen L x B x H in mm:
Artikel nr. :

Garantie

Algemene veiligheidsinstructies 

Verpakking: 

In geval van nood              

Beschikking        

Vereisten voor de bediener

Kwalificatie
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Minimum leeftijd

Opleiden 

Bediening 

Aanwijzingen stap voor stap 

Onderhoud en verzorging 

Alle service- en reparatiemaatregelen mogen 
uitsluitend door geschoolde vakmensen uitgevoerd 
worden. 

Messen slijpen:

Storingen – Oorzaken - Oplossingen 

Storing Mogelijke 
oorzaken 

Oplossing 
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: 

Technické údaje

Záruka

Likvidace

16



Požadavky na obsluhu

Kvalifikace

Školení

Obsluha

Návod „krok za krokem“

Poruchy – - 
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Zákazy:

Výstraha:

Príkazy:

Ochrana životného prostredia:

Obal:

Technické údaje:

Technické údaje

Šírka rezu:
Rozmery  d x š x v  v mm:

Záruka

Balenie: 

Správanie sa v prípade mimoriadnej udalosti

Likvidácia

Požiadavky na operátora

Kvalifikácia

Minimálny vek
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Školenia

Obsluha 

Návod krok za krokom

Údržba a ošetrovanie

len vyškolení odborníci.

Brúsenie nožov:

Poruchy – – odstránenie

Porucha Možné Odstránenie
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Megjelölés

Gyártmány biztonsága:

Tilalmak:

Intelmek:

Utasítások:

Környezet védelem:

Csomagolás:

Tömeg:
Vágás hossza:
Vágás szélessége:
Méret   h x sz x m   (mm):
Rendelési szám:

Jótállás

Általános biztonsági utasítások

Kiszerelés:

Viselkedés vészhelyzet esetén

Ártalmatlanítás

Követelményei az üzemben

Végzettség

Minimális életkor
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Képzés

Kezelés

Karbantartás és ápolás

Minden szerviz és javítási munkát kizárólag kiképzett 
szakember végezhet.

-

-

Kések élesítése:

Hibák – okok - elhárítás

Hiba Eltávolítása
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Oznaczenie: 
 
Bezpiecze stwo produktu: 

 

 
 

 

Produkt jest zgodny z 
odno nymi normami 

Wspólnoty Europejskiej 

 

 
Zakazy: 

 

 

Zakaz, ogólnie (w po czeniu z 
innym piktogramem) 

  
 

 
Ostrze enie: 

  

Ostrze enie/Uwaga 
 

Ostrze enie przed 
wyrzucaniem cz ci! 

 
 

Ostrze enia przed 
obra eniami d oni!  

 

 
Nakazy: 

  
Przed u yciem przeczyta  

instrukcj  obs ugi 

 
Nale y nosi  okulary 

ochronne! 

  

Nosi  r kawice ochronne! 
 

Nosi  r kawice ochronne! 
 
Ochrona rodowiska: 

  

Nie usuwa  odpadów do 
rodowiska naturalnego, lecz 

we w a ciwy sposób. 

Materia  opakowania 
mo na przekaza  do 

specjalnych punktów zbiórki 
w celu recyklingu. 

 
 
Opakowanie: 

 

 

Orientacja paczki u góry 
 

 
Dane techniczne: 

 

 

Masa  

 
 
Dane techniczne 
 
Ci ar: 7,6 kg 
D ugo  ci cia: 800 mm 
Grubo  ci cia: 14 mm 
Wymiary d . x szer. x wys.: 1000x260x390 mm 
Nr artyku u: 55369 
 
Gwarancja 
 

Gwarancja dotyczy wy cznie wad materia owych i b dów 
zaistnia ych w procesie produkcji. 
W przypadku roszcze  z powodu wady towaru nale y, 
zgodnie z warunkami gwarancji, przedstawi  dowód zakupu z 
dat  sprzeda y. 
  
Gwarancja nie obejmuje niew a ciwego zastosowania, np.: 
przeci enia urz dzenia, zastosowania z u yciem si y, 
uszkodze  na skutek dzia ania czynników zewn trznych lub 
przez cia a obce. Gwarancja nie obejmuje równie  
nieprzestrzegania instrukcji u ytkowania i monta u oraz 
zwyk ego zu ycia cz ci. 
 
Ogólna instrukcja bezpiecze stwa 
 
Przed rozpocz ciem pracy z urz dzeniem nale y uwa nie 
przeczyta  poni sze przepisy dotycz ce bezpiecze stwa i 
instrukcj  obs ugi. W przypadku przekazania urz dzenia 
innej osobie, prosimy o przekazanie instrukcji obs ugi. 
Instrukcj  obs ugi nale y zawsze przechowywa  w 
bezpiecznym miejscu! 
 
Opakowanie: Urz dzenie znajduje si  w opakowaniu w celu 
ochrony przed uszkodzeniem podczas transportu. 
Opakowanie jest surowcem i dlatego nadaje si  do 
ponownego u ycia lub mo e by  oddane do recyklingu. 
 
Prosz  dok adnie przeczyta  instrukcj  u ytkowania i 
post powa  zgodnie z jej wskazówkami. W oparciu o 
niniejsz  instrukcj  obs ugi nale y zapozna  si  z 
urz dzeniem, jego prawid owym u ytkowaniem i 
instrukcjami bezpiecze stwa. Instrukcje te nale y 
przechowywa  w bezpiecznym miejscu w celu przysz ego 
u ycia. 
 
1. Przed uruchomieniem przecinarki do glazury nale y 

przeczyta  instrukcj  obs ugi. Wszystkie osoby 
obs uguj ce urz dzenie musz  by  poinformowana o 
przepisach bezpiecze stwa zwi zanych z ich 
u ytkowaniem. 

2. Nie u ywa  przecinarki do glazury w przypadku 
zm czenia lub pod wp ywem narkotyków, alkoholu lub 
dzia ania leków. 

3. ZAWSZE nosi  okulary ochronne, r kawice i obuwie 
ochronne. 

4. Upewni  si , e mo liwe jest swobodne poruszanie 
r koma podczas pracy na urz dzeniu, aby praca mog a 
by  wykonywana bezpiecznie. 

5. Zawsze nale y utrzymywa  swoje miejsce pracy w 
czysto ci i zadba  o odpowiednie o wietlenie. Chaos i 
praca w ciemno ci mog  prowadzi  do wypadków. 

6. W przypadku nieu ywania lub transportu nale y 
zabezpieczy  d wigni  wahliw . 

7. Nale y pami ta , aby trzyma  r ce z dala od obszaru 
ci cia. Mo e to prowadzi  do powa nych obra e  lub 
utraty ko czyn. 

 
Post powanie w nag ym przypadku 
 
W przypadku obra e  udzieli  pierwszej pomocy w 
niezb dnym zakresie i mo liwie jak najszybciej wezwa  
fachow  pomoc lekarsk . 
Zabezpieczy  poszkodowanego przed dalszymi obra eniami i 
pozostawi  go w spokoju. 
 
Utylizacja 
 
Wskazówki dotycz ce utylizacji wynikaj  z piktogramów 
zamieszczonych na urz dzeniu lub opakowaniu. Opis 
pojedynczych znacze  znajduje si  w rozdziale „Oznaczenia 
na urz dzeniu”. 
 
Wymagania stawiane u ytkownikowi 
 
Przed obs ug  urz dzenia u ytkownik powinien uwa nie 
przeczyta  instrukcj  obs ugi. 
 
Kwalifikacje 
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Oprócz szczegó owego instrukta u przeprowadzonego przez 
wykwalifikowan  osob , do korzystania z urz dzenia nie s  
potrzebne adne specjalne kwalifikacje. 
 
Minimalny wiek 
 
Urz dzenie mo e by  u ywane wy cznie przez osoby, które 
uko czy y 16. rok ycia.  
Wyj tkiem jest stosowanie urz dzenia pod nadzorem 
instruktora w procesie nauki w celu uzyskania pe nego 
przygotowania do zawodu. 
 
Szkolenie 
 
U ywanie urz dzenia wymaga jedynie odpowiedniego 
instrukta u przeprowadzonego przez wykwalifikowan  osob  
lub zapoznania si  z instrukcj  obs ugi. Nie jest potrzebne 
specjalne szkolenie. 
 
Obs uga 
 
Upewni  si , e przecinarka do glazury pewnie stoi podczas 
pracy i nie mo e si  przewróci . 
 
Instrukcja krok po kroku 
 
1. Nale y narysowa  lini  w miejscu obrabianego 

przedmiotu, w którym przedmiot ma zosta  przeci ty. 
2. W o y  element do przecinarki i umie ci  kraw d  tn c  

na linii z cz ciowo opuszczon  d wigni .  
3. Równomiernie naciska  d wigni . 

4. W przypadku ci  prostok tnych umie ci  obrabiany 
przedmiot dok adnie na ograniczniku i wykona  ci cie w 
wybranym miejscu! 

 
Konserwacja i piel gnacja  
 

 Wszystkie dzia ania serwisowe i naprawy mog  by  
wykonywane wy cznie przez przeszkolonych specjalistów. 
 
- Regularnie czy ci  urz dzenie z kurzu i odprysków. 
- Nasmarowa  mechaniczne cz ci funkcjonalne 

odpowiednim smarem. 
 
Naostrzy  nó : 
Tarcza tn ca przecinarki do glazury jest wykonana z 
materia u odpornego na zu ycie. Ze wzgl du na specjalny 
kszta t ostrza, 
szlifowanie lub ostrzenie ostrza tn cego nie jest konieczne 
ani dozwolone. 
 
 
Usuwanie przyczyn usterek 
 

 
 
 
 

 

Usterka Mo liwe przyczyny Usuni cie usterki 
Uchwytu nie da si  
prawid owo 
przesun  w gór  
ani w dó . 

Zbada  
przecinark  do 
glazury pod k tem 
odprysków 

Usuwa  odpryski 
za pomoc  p dzla 
lub zdmuchn  je. 
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Original – EG-Konformitätserklärung 

Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten 
Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den 
von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen. 
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Geräte 
verliert diese Erklärung Ihre Gültigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the 
below mentioned appliances correspond - at the type of 
construction being launched - to appropriate basic safety and 
hygienic requirements of EC Directives. 
In case of any change to the appliance not discussed with 
us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente, que les appareils indiqués 
ci-dessous répondent, du point de vue de leur conception, 
construction et réalisation ainsi que leur mise sur le marché, 
aux exigences fondamentales en matière de santé et 
d‘hygiène des directives CE. Toute modification de l‘appareil 
non autorisée entraîne la perte de validité de la présente 
déclaration.

Traduzione della dichiarazione di conformità CE

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op grond 
van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons in 
omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende 
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van 
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar 
geldigheid.

Překlad prohlášení o shodě EU

Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  uve-
dených přístrojů v provedeních, která uvádíme do oběhu, 
odpovídá příslušným základním požadavkům směrnic EU na 
bezpečnost a hygienu. V případě změny přístroje, která s námi 
nebyla konzultována, ztrácí toho prohlášení svou platnost.

Peklad vyhlásenie o zhode EÚ

Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  uve-
dených prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame do 
obehu, zodpovedá príslušným základným požiadavkám 
smerníc EÚ na bezpečnosť a hygienu. V prípade zmeny 
prístroja, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca toho 
vyhlásenie svoju platnosť.

Fordítása azonossági nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari 
termék, koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba 
kerülő kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsági és 
higiéniai szabályzatok alapkövetelményeinek. A gépen, a 
velünk való konzultáció nélkül végzett változások esetén, a 
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih 
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim 
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta 
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevođenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
strojeva  u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, udovol-
javaju odgovarajućim osnovnim zahtjevima smjernica EU 
u području sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje važiti u 
slučaju promjene opreme  izvršene bez naše suglasnosti.

Превод на Декларация за сходство с ЕС

С това декларираме ние, че концепцията и конструкцията 
на посочените уреди в изпълнения, които пускаме в 
обръщение, отговарят на съответните изисквания на 
инструкциите на ЕС за безопасност и хигиена. В случай на 
изменение на уреда, което не е било консултирано с нас, 
тази декларация губи своята валидност.

Traducere a declaraţie de conformitate UE

Prin prezenta noi declarăm, că concepţia şi construcţia uti-
lajelor prezentate, în execuţia în care sunt puse în circulaţie, 
sunt conforme cu exigenţele de bază aferente directivelor UE 
privind securitatea şi igiena. În cazul modificărilor pe utilaj 
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaraţie îşi pierde 
valabilitatea.

Prevođenje u Izjava o usklađenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
uređaja, a u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuće osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa 
sigurnošću i higijenom. Ova izjava prestaje da važi u slučaju 
promena na opremi  izvršenih bez naše saglasnosti. 

Tłumaczenie Deklaracji zgodności WE  

Niniejszym oświadczamy, my że koncepcja i konstrukcja 
przedstawionych poniżej urządzeń w wersji, która jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym 
wymogom dyrektyw UE dotyczących bezpieczeństwa i higieny. 
Niniejsza deklaracji przestaje obowiązywać w przypadku zmi-
any urządzenia, która nie została z nami skonsultowana. 

AT uygunluk beyanı tercümesi 
Beyan ederiz ki aşağıda belirtilen piyasaya sürdüğümüz mo-
dellerin tasarım ve yapıları itibariyle güvenlik ve hijyen ile ilgili 
AB yönetmeliklerine uygun olduğunu beyan ederiz. Aletlerde 
bize danışılmadan yapılacak bir değişiklik durumunda işbu 
beyanname geçerliğini yitirir.
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